VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR FRESH, CHILLED, FROZEN
MEAT(CARCASS) OF DOMESTIC BOVINE ANIMALS
EVCIL BUYUKBAS HAYVANLARIN TAZE, SOGUTULMUS, DONDURULMUS
ETLERI (KARKAS) iCiN VETERINER SAGLIK SERTIFiKASI

Part I: Details of dispatched consignment

Béliim I: Yiiklenen sevkiyata ait detaylar

I.1. Central Competent Authority
Merkezi Yetkili Otorite

1.2. Certificate reference number
Sertifika referans numarasi

1.3. Local Competent Authority

Yerel Yetkili Otorite L1.5. Consignee
1.4. Consignor Alel
Gonderen
Name
Name Ad1
Ad1
Address
Address Adres
Adres
Tel No
Tel.No
1.6. Country of L.7. Region of 1.8 Country of 1.9. Region of
origin/Orijin Ulke origin/Orijin Bolge destination/Varis Ulkesi | destination/Vars
TURKEY/TURKIYE Bolgesi
1SO Code/ISO Kodu Code/Kodu 1SO Code/ISO Kodu TR | Code/Kodu
1.10. Place of origin/ Orijin Yeri
Name /Ad1 Approval number /Onay numarasi Address/Adres

I.11. Place of loading / Yiikleme yeri

1.12. Date of departure/ Cikas tarihi

1.13. Means of transport/ Nakliye araci

Aeroplanell  Shipl]  Railway wagon!]
/Ugak /Gemi  /Tren vagonu
Road vehiclel Other!]

/Karayolu tasit1 /Diger

Identification

/Kimlik:

Documentary references
/Dokiiman referanslari

1.14. Entry point in Turkey
/Tiirkiye’ye giris noktasi

1.15. Commodity code (HS code)
/Mahn Kodu (HS Kodu)

1.16. Quantity
/Miktar

1.17. Description of commodity
/Malin tanim

1.18. Temperature of product/ Uriiniin sicaklig

Chilled [
/ Sogutulmus

Ambient [
/ Oda Isis1

1.19. Number of Packages/ Paketlerin
sayis1

Frozen!]
/ Dondurulmus

tanimy/ miihiir numarasi:

1.20. Identification of container/seal number/ Konteynirlarin

1.21. Type of packaging/ Paketleme
cesidi:

1.22. Commodities certified for
/Mallar
Human consumption 0
/Insan tiiketimi icin onayhdir.

1.23. For import into Turkey
/Tiirkiye’ye ithalat icin

1.24. Identification of the commodities/ Mallari kimligi

Species Nature of Treatment Approval number establishments number net
(Scientific name) commodity type Abattoir Cutting plant Cold store of packages weight
/Tiir (Bilimsel adi) Malin Niteligi islem Tiirii
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Part II: Certification
Boliim II: Sertifikasyon

1. Health information /Saghk bilgileri IL.a. Certificate reference number/ Sertifika
referans numarasi

II.1. Public Health Attestation/Halk Saghg Beyani

I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant requirements of Regulations
(EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004, (EC) No 854/2004 and 999/2001 and certify that
the meat of domestic bovine animals described in Part I was produced in accordance with those
requirements, in particular that:

Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner hekim, 178/2002 (EC), 852/2004 (EC), 853/2004,
854/2004 (EC) ve 999/2001 (EC) Tiiziiklerinin ilgili hiikiimlerini anladim ve Boliim I’de tamimlanan
evcil si8ir cinsi hayvanlarin taze etlerinin bu tiiziiklerin gerekliliklerine uygun olarak elde edildigini
tasdik ederim, 6zellikle;

II.1.1.  the meat comes from(an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP
principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004,
852/2004 (EC) sayih Tiiziik’e uygun HACCP prensiplerinin uygulandig tesis(ler)den geldigini;

I1.1.2. the meat has been obtained in compliance with Section I of Annex Il to Regulation (EC) No
853/2004;
853/2004/EC sayih Tiiziik’iin Ek III, Boliim I’ uygun bir sekilde elde edildigini;

11.1.3. the meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections
carried out in accordance with Chapter Il of Section I and Chapters I and IX of Section IV of Annex I to
Regulation (EC) No 854/2004;

854/2004/EC sayih Tiiziik’iin Ek I Boliim IV ve Kisim I ve Béliim I, Kisim II'ye uygun olarak kesim
oncesi ve sonrasi yapilan denetimler sonucunda insan tiiketimi icin uygun bulundugunu;

IL1.4. 7 either [the carcass or parts of the carcass have been marked with a health mark in accordance
with Chapter 111 of Section I of Annex I to Regulation (EC) No 854/2004,]

@ or [ the packages of meat have been marked with an identification mark in accordance with
Section I of Annex II to Regulation (EC) No 853/2004];

Mya [ Karkaslar veya karkaslarin parcalari, 854/2004/EC Tiiziigiiniin Ek I, Béliim I, Kisim
III’e uygun olarak bir saghk isareti ile isaretlendiler.]

) ya da [ Et paketleri, 853/2004/EC Tiiziigiiniin Ek II, Béliim I’e uygun olarak bir tammlama
isareti ile isaretlendiler.];

11.1.5. the meat satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No2073/2005 on microbiological
criteria for foodstuffs;

Taze et, gida maddelerinde mikrobiyolojik kriterlere iliskin 2073/2005/EC sayih Tiiziigiin ilgili
gerekliliklerini karsilar.

11.1.6. the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in
accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled;

96/23/EC sayil direktifin ve ozellikle 29.maddesine uygun olarak sunulan kalinti planlarimin canh
hayvan ve bunlarn iiriinlerini kapsayan garantileri karsiladigini;

11.1.7. the meat has been stored and transported in accordance with the relevant requirements of Section I
and V respectively of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;
Taze et, 853/2004/EC Tiiziigiiniin Ek III, Boliim I ve V’in ilgili hiikiimlerine uygun olarak depolandi
ve tasindi.
11.1.8. with regard to bovine spongiform encephalopathy(BSE);/ si@irlarin siingerimsi beyin hastahg ile
ilgili olarak;
(1) either/ ya 11.1.8.1. for imports from a country or region with a negligible BSE risk status as classified

by OIE./ OIE’de belirlendigi gibi “ihmal Edilebilir” risk statiisiinde olan iilke/

bolgelerden yapilacak olan ithalatlarda;
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(a) the animals from which the bovine meat was derived were born, continuously
reared and slaughtered in a country with negligible BSE risk™/ Etlerin elde edildigi
hayvanlar, “ihmal edilebilir” risk statiisiinde®® yer alan iilkelerde dogmus, siirekli
bu iilkede biiyiimiis ve kesilmislerdir.
(b) the animals from which the meat was derived selected for export were
born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal
and greaves derived from ruminants was effectively enforced./ Etin elde edildigi
hayvanlar et-kemik unu ve greaves ile ruminant beslenmesinin yasaklandig1 ve
yasaklamanmin etkili bir sekilde uygulandig tarihten sonra dogmustur.

(1) or/ ya da 11.1.8.2. for imports from a country or region with a controlled BSE risk status as classified
by OIE./ OIE’de belirlendigi gibi “Kontrol Edilebilir” risk statiisiinde olan iilke/
bolgelerden yapilacak olan ithalatlarda;

(a)the animals from which the bovine meat was derived were born, continuously reared
and slaughtered in a country with controlled BSE risk/ Etlerin elde edildigi hayvanlar,
“kontrol edilebilir” risk statiisiinde® yer alan iilkelerde dogmus, siirekli bu iilkede
biiyiimiis ve kesilmislerdir.

(b) the animals from which the bovine meat was derived have not been slaughtered after
stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-
shaped instrument introduced into the cranial cavity;

Sigir etinin elde edildigi hayvanlar kafatasi kavitesine gaz enjekte edilmek suretiyle
sersemletildikten sonra kesilmemislerdir veya aym yontemle oldiiriilmemislerdir
veya kafatas1 kavitesine cubuk benzeri bir aleti uzatmak suretiyle merkezi sinir
dokularini sersemlettikten sonra parcalayarak kesilmemislerdir.

(¢) the animals from which the meat was derived selected for export were born afier the date
from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived
Jfrom ruminants was effectively enforced./ Etin elde edildigi hayvanlar et-kemik unu ve
greaves ile ruminant beslenmesinin yasaklandig1 ve yasaklamann etkili bir sekilde
uygulandig tarihten sonra dogmustur.

(d), the carcasses, half carcasses or half carcasses which cut into no more than three
wholesale cuts, and quarters derived from animals younger than 30 months old contain no
specified risk material other than the vertebral column, including dorsal ganglia.”™/ 30
ayhktan kiiciikk olmak iizere, etlerin elde edildigi hayvanlarin, karkaslari, yarim
karkaslar veya ii¢ parcadan fazla kesilmemis yarim karkaslar ve ¢eyrek govdeleri,
dorsal kok ganglia’lar1 da dahil olmak iizere omurgadan baska spesifik risk
materyalleri icermemektedir.®

I1.1.9. Animals selected for export are identified by a permanent identification system enabling them to be
traced back to the dam and herd of origin.

Ihrac edilmek icin secilen hayvanlar, orijin siirii ve anneye ulasmayi saglayacak kahci kayit sistemiyle
tanimlanmistir.

I1.1.10. The meat to be exported is identified individual identification system of the animals slaughtered./
Ihrac edilecek etler, etlerin elde edildigi hayvanlarin bireysel numaralari ile tanimlanacaktir.

11.1.11. The animal which meat is derived from are subjected to BSE test and the results found negative./
Etlerin elde edildigi hayvanlar, kesimden sonra BSE yoniinden taramaya tabi tutuldular ve sonuclar
negatif bulundu.

11.2. Animal Health Attestation/ Hayvan Saghg Beyani
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part I:

Ben, asagida imzas1 bulunan resmi veteriner hekim olarak onaylarim ki, Boliim I’de tanimlanan taze
et:
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11.2.1. has been obtained in the territory/ies with code: ........................" which, at the date of issuing
this certificate:

........................ @ kodlu toprak(lar)da elde edilmistir, bu sertifikamin diizenlendigi tarihte soz
konusu topraklar:

(a) has been free for 12 months from rinderpest foot-and-mouth disease, rift valley fever
s181r vebasi, sap hastahigy, rift valley hastaliklarindan 12 aydir aridir.

11.2.2 @ either /ya [has been obtained from animals that have remained in the territory described under
point I1.2.1. since birth./ Etlerin elde edildigi hayvanlar dogduklarindan beri Madde
I1.2.1°de tanimlanan topraklarda kalmislardir;]

@ orf ya da[has been obtained from animals that have been introduced into the territory described

point I1.2.1, from ........... . ..(name of the country) , that was authorized for
importation of this meat znto T urkey/ Etlerin elde edildigi hayvanlar madde IL.2.1°de
tammmlanan  topraklara, Tiirkiye’ye etin ithalati icin izinli  olan
............................ (iilke ismi) ‘den/dan giris yapmustir |

11.2.3 has been obtained from animals coming from holdings in which/ Etlerin elde edildigi hayvanlarm
geldigi isletmeler:

(a) there is no official restriction for animal health reasons and where, in these holdings and in the holding
situated in their vicinity within 25 km, there has been no case/outbreak of foot-and-mouth disease or
rinderpest during the previous 12 months,

isletmelerde hayvan hastahiklar1 sebebiyle resmi kisitlama bulunmamaktadir. Isletmelerin icinde ve
25 km civarinda son 12 ay icinde herhangi bir sap hastaligi ya da sigir vebasi vakasiy/salgini
goriilmemistir.

(b) they have remained for at least 40 days before direct dispatch to the slaughterhouse;
Isletmelerde dogrudan kesimhaneye sevklerinden en az 40 giin 6ncesinden itibaren kalmislardir.

(c) animals are identified and registered in the national System of Identification and Certification of Origin
for bovine animals,

Sigir cinsi hayvanlar icin olan orijin sertifikasyonu ve kimliklendirme ulusal sisteminde kayith ve
tanimlanmis hayvanlardir.

I1.2.4 has been obtained from animals which:
Etlerin elde edildigi hayvanlar:

(a) have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before loading, to an
approved slaughterhouse without contact with other animals which did not comply with the conditions
referred to in point I1.2.1, I1.2.2 and 11.2.3.

isletmelerinden onayh kesimhaneye, yiiklemeden 6nce temizlenmis, dezenfekte edilmis araclarla,
Madde I1.2.1, I1.2.2. ve II.2.3’te belirtilen sartlar1 karsilamayan hayvanlarla temas etmeden
nakledilmislerdir.

(b) at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours before slaughter
and, in particular, have shown no evidence of the disease referred to in point 11.2.1,

kesimhanede, kesim oncesi 24 saat icinde ante-mortem saghk muayenesinden gecmistir, 6zellikle
Madde I1.2.1.°de belirtilen hastaliklara karsi herhangi bir bulgu géstermemislerdir.

(c)have been slaughtered on ..................(dd/mm/yyyy) or between ..................(dd/mm/yyyy) and
. ...(dd/mm/yyyy)

................ (gg/aalyyyy) tarihinde kesilmistir ya da ceereeseeesessa(gg/aalyyyy) ile
......................... (gg/aal/yyyy) tarihleri arasinda kesilmistir.

(d) [ at the slaughterhouse have been kept prior to slaughter completely separate from animals the meat of
which is not intended for Turkey]

[/kesim Oncesi, kesimhanede, Tiirkiye icin amaclanmayan etlerin elde edilecegi hayvanlardan
tamamen ayrilmis olarak tutulmuslardir.]
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11.2.5. has been obtained in an establishment around which, within a radius of 10 km, there has been no
case/outbreak of the diseases referred to in point I1.2.1. during the previous 30 days.

30 giin Oncesinden itibaren, bulundugu 10 km yar1 caph alan icinde, Madde IL.2.1.de belirtilen
hastaliklara ait herhangi bir vaka/salgin goriilmeyen bir isletmeden elde edilmislerdir.

11.2.6. has been obtained and prepared without contact with other meats not complying with the conditions
required in this certificate;/ bu sertifikada belirtilen sartlar: tasimayan etlerle herhangi bir temas
olmadan hazirlanmis ve elde edilmistir.

Part I/ Boliim I
Box reference 1.10: Place of origin: name and address of dispatch establishment./Madde 1.10:
Orijin yeri: sevkiyatin bulundugu isletmenin ad1 ve adresi

Box reference 1.13: Registration number (railway wagons or container and Lorries), flight number
(aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform
the entry point into the Turkey. /| Madde 1.13: Kayit numarasi (tren vagonlar1 veya konteynir ve
kamyonlar), ucus numarasi1 (ucak) veya isim (gemi) girilmelidir. Bosaltma ve geri yiikleme
durumunda, géonderen bu durumu Tiirkiye’ye giris noktasina bildirmelidir.

_ Box reference 1.15: Use the appropriate HS code: 02.01, 02.02./ Madde 1.15: Kullanilmasi uygun
olan HS kodlar:: 02.01, 02.02.

Box reference 1.16: Indicate total gross weight and total net weight./Madde 1.16: Toplam briit
agirhik ve toplam net agirhik belirtilecek.

_ Box reference 1.20: For containers or boxes, the container number and the seal number (if
applicable) must be included. | Madde 1.20: Konteynirlar ve kutular icin, konteynirin numarasi ve
miihiiriin numarasi (eger varsa) belirtilecektir.

Box reference 1.24: Nature of commodity: Indicate ‘carcass-whole’, ‘carcass-side’, ‘carcass-
quarters’ or ‘cuts’ / Madde 1.24: sevkiyatin niteligi “biitiin-karkas”, “yarim-karkas”, “ceyrek-
karkas” ve “parcalar” seklinde belirtilecektir.

_ Box reference 1.24: Treatment type: If appropriate, indicate ‘de-boned’; ‘bone in’ and/or ‘matured’
At frozen, indicate the date freezing (mm/yy) of the cuts../ Madde 1.24: Gordiigii islem tipi: Eger
uygunsa, “kemigi ayrilmis”; “kemikli” ve/veya “olgunlastirilmis” olarak belirtilecektir.
Dondurulmus olan sevkiyat icin parcalarin dondurulma tarihini (aa/yy) olarak belirtiniz.

Part II/ Boliim IT
(1) Keep as appropriate. / Uygun sekilde saklayn.
(2) Insert the name of exporting country with code./Thracate iilkenin ismini kodu ile birlikte girin.

(3) The number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which the vertebral column is
removed as well as the number where vertebral column is not removed must be added to
Veterinary Health Certificate as a statement. / Vertebral kolonu ayrilmis ve ayrilmamis sigir
karkasi veya karkasin tiim parcalarin sayisi sertifikaya beyan olarak eklenecektir.

(4) The carcasses has to be identified with identification of slaughtered animal, name and approval
number of slaughterhouse, name and approval number of cutting plant etc. /Karkaslar, kesilen
hayvanin kimlik bilgileri, kesimhane ad1 ve onay numarasi, parcalama tesisi ad1 ve onay
numarasi vs. gibi bilgileri icerecek sekilde tanimlanmahdir.

5) Only if the animals were born and continously reared in a country categorised in accordance
with OIE classification as a country posing a negligible BSE risk. Yalmzca, OIE
siiflandirmasina gore “ihmal edilebilir” iilke olarak kategorize edilen iilkelerde dogmus
ve devamh olarak burada yetistirilmistir.
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(6) Only if the animals were born and continously reared in a country categorised in accordance
with OIE classification as a country posing a controlled BSE risk./ Yalmzca, OIE
siiflandirmasina gore “kontrol edilebilir” iilke olarak kategorize edilen iilkelerde dogmus
ve devamh olarak burada yetistirilmistir.

(7) The signature and the stamp must be in a colour different to that of the printing. / Imza ve
miihiiriin rengi baski renginden farkl olmalhdir.

* Specified Risk Material/ Spesifik risk materyalleri

- Distal ileums including tonsils and mesentery of animals of all ages./Her yastaki sigir cinsi
hayvanlarin tonsil ve mezenterleri de dahil olmak iizere distal ileum’u,

-the skull excluding the mandible and including the brain and eyes, and the spinal cord of
animals aged over 12 months;/12 ayhk yas iizeri hayvanlarin ¢ene hari¢ fakat gozler ve
beyin dahil kafataslari ve spinal kordlar,

-the vertebral column excluding the vertebrae of the tail, the spinous and transverse processes

of  the cervical, thoracic and lumbar vertebrae and the median sacral crest and wings of the
sacrum, but including the dorsal root ganglia, of animals aged over 30 months,; and / 30 ayhk
yas listii hayvanlarin kuyruk vertebralar1 haric, servikal, torasik ve lumbar
vertebralarin sivri ve transvers c¢ikintilari ile sacrumun median sakral sirti1 ve kanatlari
hari¢, dorsal kok ganglia ise dahil olmak iizere vertebral kolonu,

Official veterinarian
/Resmi veteriner hekimin

Name (in capital letters):
/Ad1 (biiyiik harflerle):

Date:
/Tarih:

Stamp(7)
Miihiir:

Qualification and title:
/Yetki ve unvan:

Signature(7)
/imza
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